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Artikel 6 
1. Ingen ny afgift med tilsvarende virk- 

ning som importtold indføres i samhandelen 
mellem Fællesskabet og Portugal. 

2. Afgifter med tilsvarende virkning som 
importtold, der er indført efter den 1. januar 
1972 i samhandelen mellem Fællesskabet og 
Portugal, afskaffes, når denne aftale træder, i 
kraft. 

Enhver afgift med tilsvarende virkning 
som importtold, for hvilken satsen pr. 31. 
december 1972 matte være højere end den 
pr. 1. januar 1972 faktisk gældende sats, 
nedsættes til sidstnævnte sats, når, denne 
overenskomst træder i ,kraft. 

3. Afgifter med tilsvarende virkning som 
importtold afskaffes gradvist i følgende 
tempo: 

홢 senest pr. 1. januar 1974 nedsættes en- 
hver afgift til 60% af den sats, der an- 
vendtes pr. 1. januar 1972. 

-  de tre andre nedsættelser på hver 20% 
sker 
pr. 1. januar 1975 
pr. 1. januar 1976 
pr. 1. juli 1977. 

Artikel 7 
1. Ingen eksporttold eller afgift med til- 

svarende virkning indføres i samhandelen 
mellem Fællesskabet og Portugal. 

Eksporttold og afgifter med tilsvarende 
virkning afskaffes senest pr. 1. januar 1974. 

' ; Artikel 8 
Protokol No 1 fastsætter ordningen med 

hensyn til told og de bestemmelser, der 
anvendes for visse produkter. 

x; Artikel 9 
Protokol No 2 fastsætter ordningen med 

hensyn til told og de bestemmelser, der an- 
I I vendes for visse varer, der er fremstillet af 

landbrugsprodukter. 

Artikel 10 
1. Såfremt der indføres specifikke be- 

stemmelser, som en konsekvens af iværksæt- 
telsen af dens landbrugspolitik eller som 
følge af ændring i gældende bestemmelser, 
eller i tilfælde af ændring eller udvikling i 

'\ bestemmelserne vedrørende iværksættelsen 
af landbrugspolitikken, kan vedkommende 
Kontraherende Part indføre den ordning, 
som følger af denne Overenskomst. 

2. I disse tilfælde tager den pågældende 
Kontraherende Part på passende måde hen- 
syn til den anden Parts interessér. Parterne 
kan med dette formål for øje føre drøftelser 
i den blandede komité. 

Artikel 11 
Protokol No 3 fastsætter oprindelsesreg- 

lerne. , 

Artikel 12 , 
Protokol No. 5 fastsætter den ordning, der 

gælder for visse afgifter af særlig art, der er 
i kraft i Portugal. 

Artikel 13 
En Kontraherende Part, der overvejer at 

sænke det effektive niveau for sine told- 
satser eller afgifter med tilsvarende virkning, ,, 
som anvendes over for tredielande, der ny- 
der mestbeguns'tigelsesbehandling, eller at 
suspendere anvendelsen heraf, meddeler den 
blandede komité denne nedsættelse eller sus- 
pension senest 30 dage, før den træder i 
kraft, for så vidt som dette lader sig gøre. 
Den Kontraherende Part tager hepsyn til 
enhver indvending fra den anden Kontrahe- 
rende Part1 angående de forskydninger, som 
dette vil kunne medføre. 

Artikel 14 
1. Ingen nye kvantitative importrestrik- 

tioner eller forholdsregler med tilsvarende 
virkning indføres i samhandelen mellem 
Fællesskabet og Portugal. 

2. De kvantitative importrestriktioner af- 
skaffes pr. 1. januar 1973 og forholdsregler II 
med tilsvarende virkning som kvantitative 
restriktioner senest pr. 1. januar 1975. 


